
PRESTATIONS / BENEFITS TARIFS / RATES

LE MANS CLASSIC EN QUELQUES CHIFFRES... / SOME FIGURES...

Accès circuit / General enclosure access

 Passe paddocks et tribunes
 Paddocks and grandstands access

P arking VIP et navettes
VIP car park and shuttles
Accès à l’Espace Privilège au-dessus de la piste
Access to the Privilege Area over the track
Accueil personnalisé par une hôtesse
VIP welcome by a hostess

 Petit-déjeuner, déjeuner gastronomique, snacks & 
open bar (soft permanent et alcool*)
Breakfast, gourmet lunch, snacks & open bar*

Welcome Pack

 Visite guidée des paddocks
Guided paddocks visit**/ 

Excursion en Jeep
Jeep tour/ £310
Survol en hélicoptère
Helicopter tour/ 

Baptême de piste  
Discovery track lap***/ 

(vendredi, samedi et dimanche) 
(Friday, Saturday and Sunday) /

3 jours 
3 days 
Dîners inclus vendredi et samedi / 

£240

***
£360

**
£120

 £2,265
Friday and Saturday dinners included

* Open bar de 11h30 à 15h30 et de 18h00 jusqu’à la fermeture
de l’espace Privilège. / Open bar from 11:30 am to 3:00 pm and
from 6:00 pm until the closing of the Privilege area. ** Visite
d’une heure par groupe de 10 personnes maximum sous 

réserve de 8 participants minimum. / 

*** Soumis à l’approbation de la direction de course. / 
Control’s sole discretion

TTC par personne /

SPECTATORS
RACES IN 24

HOURS

DRIVERS

1 hour visit by group of 
10 people maximum available with 8 people minimum.

At the Race 

RACE CARS CLUB CARS

 per person - VAT included
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235.000
SPECTATEURS

18
COURSES EN
24 HEURES

1 000
PILOTES

700
VOITURES
DE COURSE

8 200
VOITURES
DE CLUBS

200
EXPOSANTS
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Vous irez très facilement de votre parking VIP au coeur du village grâce à un service de navettes.
.

Une place dans la tribune privée ‘‘T23 Raccordement’’ qui offre une vue exceptionnelle sur la piste
vous sera réservée tout au long du week-end.
A seat in the ‘‘T23 Raccordement’’ exclusive grandstand, which offers an amazing view on the track, will
be reserved for you during the whole weekend.

Une hôtesse vous accueillera dans votre espace privilégié afin de vous remettre vos accréditifs et
vous donner les précisions nécessaires tout au long du week-end.
A hostess will welcome you to your privileged area, give you your credentials and answer all questions
you might have all weekend long.

Prolongez la magie de votre expérience avec un dîner gastronomique et une vue exceptionnelle. (un
dîner inclus dans les offres 2 et 3 jours.) 
Extend the magic of your experience with a gourmet dinner and an exceptional view on the track. (one
dinner is included in each 2-3 day offers.)

Situé au coeur du village du Mans Classic avec sa vue imprenable sur le circuit tout au long de la
journée, le Welcome sera votre espace privilégié durant tout le week-end. Vous profiterez d’un
service de restauration par un chef étoilé Michelin et d’un open-bar.
Located in the heart of the Le Mans Classic Village, with an uninterrupted view of the track, the
Welcome building will be your Privileged Area during the whole weekend with a Michelin starred
catering and an open bar. 

Le Package Privilège vous permettra d’approcher au plus près, dans leurs paddocks, les 700 voitures
que vous retrouverez sur la piste, et de converser avec leurs pilotes.
The Privilege Package will allow you to admire the 700 racing cars from close quarters, and give you
the opportunity to chat with their drivers.

A permanent shuttle service will be operated from your VIP car park to the heart of the Village

OPTION DÎNER / DINNER OPTION

ESPACE RÉCEPTIF / HOSPITALITY AREA

ACCÈS PADDOCKS / PADDOCKS ACCESS

ACCUEIL PERSONNALISÉ / VIP WELCOME

SERVICE NAVETTES / VIP SHUTTLE SERVICE

TRIBUNE EXCLUSIVE / EXCLUSIVE GRANDSTAND

VIVEZ LA COURSE DE FAÇON PRIVILÉGIÉE, 
DANS LES MEILLEURES CONDITIONS !

EXPERIENCE THE RACE IN A PRIVILEGED WAY, 
IN THE BEST CONDITIONS!



Découvrez Le Mans Classic de manière unique
et inoubliable en vous offrant une balade en
Jeep jusqu’au virage d’Indianopolis.
Discover Le Mans Classic in a unique and
unforgettable way with a Jeep ride to the
Indianopolis turn.

Découvrez le grand frisson en parcourant le vrai
circuit des 24 Heures et la fameuse ligne droite
des Hunaudières à bord d’une voiture de sport
de l’un de nos partenaires. C’est un... privilège
qui sera réservé à un tout petit nombre.
For a thrilling discovery of the 24 Hours of Le
Mans layout, including the famous Mulsanne
Straight line aboard a partner’s sportcar. A
privilege reserved to a happy few...

Prenez de la hauteur, en embarquant à bord d’un
hélicoptère et suivez les nombreuses batailles 
que livrent nos concurrents. 

1 heure de visite commentée des paddocks; 
laissez-vous guider par un expert automobile !
 

Take a ride on a helicopter and follow the many 
battles of our competitors.

1 hour guided tour of the paddocks; let yourself 
be guided by a car expert!

EXCURSION EN JEEP
JEEP TOUR

BAPTÊME DE PISTE /
TRACK DISCOVERY LAP

SURVOL EN HÉLICOPTÈRE
HELICOPTER TOUR

VISITE GUIDÉE DES PADDOCKS /
GUIDED PADDOCKS VISIT

LES OPTIONS "GOLD" VOUS PROPOSENT DE VIVRE ENCORE PLUS INTENSÉMENT LE MANS CLASSIC...
THE ‘‘GOLD PRIVILEGE’’ OPTIONS ALLOW YOU TO EXPERIENCE LE MANS CLASSIC EVEN MORE INTENSELY...


